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AHHOTAIUS: 8 HACMOAUEll CMAMbe PACCMAMPUBACHICS MEPMUHOTOSUYECKASI COCMABTAIOW A NPOgeccuorekma
COBPEMEHHBIX POCCULICKUX B0EHHOCTYIHCauwux. M3 6cex ucKyccmeeHHbIX U0eHmuuHoCmel IU4HOCMU, OJis CO30aHUs
U ROOOEPIHCAHUSL KOMOPBIX HEOOXOOUM COYUATILHBLL UHCIIUMYM WU OPLAHU3AYUSL, BbLOETSEMCs NPOPecCUOHANb-
Hasl Kax 00HA U3 8AdNCHEWUX UOEHMUYHOCMEN 83DOCN020 MPYOOCNOCOOH020 eparcOanuna. [ns A3u1ko6ol aut-
HOCMU npogheccuonanuzayuss noopasymesaem npuoopemenue onpedereHHo2o0 06vema 06ueods3amenbHo20 U
«OKONONPOPeccuoHaNbHO20» 3HAHU, HeOOXOOUMO20 OJiA YCHEWHOU peanu3ayuu noeceOHe8Hol Npogeccuonalb-
HOU OesAmenbHOCMU. Yemuas KOMMYHUKayusi — npogeccuoiexkm — 6Kuouaem ¢ ces mepmMunbsl, RPOGeccuoHatu3-
Mbl U NPOPECCUOHATIbHBIE HCAP2OHUBMBL, BLINOTHAIOWUE HOMUHAMUBHYIO U dIMomuenyo Gyuxyuu. Co 6mopozo
decamunemus XXI 6. ucciedosamensimu paccmampugaiomes meopemudeckue acnekmsl u 0cobennocmu npogec-
CUOHATLHOU A3BIKOBOU TUYHOCMU npedcmasumeneli onpeoeienuvix cep oeamenvhocmu. Tepmunonocuueckas
JIEKCUKA He TOAbKO OeMOHCMPUpYem npogheccuoHaru3m IudHOCmuy, Ho makice cnocoocmeyem CoOXpaHeHuro
2PaHUY 3aKPLIMbIX COYUYMOS8, OOHUM U3 KOMOPLIX AslAemcs 6oeHHblll. Cucmema poccuticKoil 60€HHOU MepMUHO-
Jlo2Ul npemepnesaem usMeHeHus, 6C1e0Cmeue pazeumus 0ouecmea u HayuHo-mexnuyeckozo npoepecca. C yensio
VHUDUKAYUU BOEHHOU MEPMUHONO2UL PeYNAPHO U30AEMC s CNeYUaIu3upoeannas cnpagounas aumepamypa. Ha
Ce2OOHAWHUL 0eHb AgmMopumemuble U30AHUS COBEMCKO20 NEpuodd YacmuyHo ycmapenu, 00HAKo Cyujecmeyem
PAO UCMOYHUKOB, K KOMOPLIM MOJICHO 0bpaujamvcs Kax Kypcanmam, max u oguyepam. C yenvio @uiAeneHUs
VPOGHS MEPMUHONOSUYECKOU KOMREMEHMHOCMU POCCULICKUX BOCHHOCTYIHCAUUX OBLIO NPOBEOEHO AHKEMUPOBAHUEe
u npsamMoe unmepevrouposanue oguyepos. B pesynomame onpoca coenan 861600 006 a0eKeamHocmu OYyeHKuU 60-
EHHOCTYACAUUMU C80€20 YPOBHSL NA0EHUS NPOPeCCUOHATbHOU mepMuHonocuyeckol nekcuxou. Conocmasnenue
VKA3AHHBIX PECNOHOSHMAMU UCNbLIMbIGAEMbIX MPYOHOCHE ¢ MPeOOoBANUAMU K YPOGHAM 61A0eHUs BbIAGUNU
npeobradanue HU3K020 U cpeore2o y DONbUUHCIEA Npedcmasumenel Maaoule2o 0puyepcko2o cocmasa u cpeo-
He20 U 8bICOK020 — Y cmapuiezo. 3a4acmyro 60eHHOCIYIcauue npenebpe2arom oopaujeHuem K CHpagoyHou iume-
pamype, nona2aACy HA JUYHBIL ONBIM, YMO MOJICEM OKA3AMb He2AMUBHOe GIUAHUE HA YCHEeUHOCMb HeCeHus
cayacovl. Oonako, 0611adas HeoOX0OUMbIMU YMEHUAMU NPOSHOZUPOBAHUS, ODUYEPLL HCENAIOM NOBBICUMb CEOlL
VPOGeHb, NOCKONLKY 8 NOTHOU MePe 0CO3HAIOM 8AICHOCb 6]1A0EHUsL BOCHHOU MEPMUHOIOUEH.

KiioueBble cnoBa: npogheccuonanvhas u0eHmuyHOCmy, A3bIKOGAS TUUHOCIb, NPOGEccUuoneKm, poCCUtiCKull
B0CHHOCAYICAW UL, MEPMUHOT02US, TEKCUKOSPAPUPOBAHUE 60EHHBIX MEPMUHO8, YPOBGHU DA3GUNMUSL
MePMUHONIOSUYECKOl KOMNEeMeHmMHOCTNU.

Abstract: this article discusses the terminological component of the profession of modern Russian servicemen.
Of all the artificial identities of a person, the creation and maintenance of which requires a social institution or
organization, the professional one stands out as one of the most important identities of an adult able-bodied ci-
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tizen. For a language personality, professionalization implies the acquisition of a certain amount of obligatory
and “near-professional” knowledge necessary for the successful implementation of everyday professional acti-
vities. Oral communication — a professiolect — includes terms, professionalisms and professional jargon that
perform nominative and emotive functions. Since the second decade of the 21st century, researchers have been
considering theoretical aspects and features of the professional language personality of representatives of certain
fields of activity. Terminological vocabulary not only demonstrates the professionalism of the individual, but also
helps to preserve the boundaries of closed societies, one of which is the military. The system of Russian military
terminology is undergoing changes due to the development of society and scientific and technological progress.
In order to unify military terminology, specialized reference literature is regularly published. To date, authorita-
tive publications of the Soviet period are partially outdated, but there are a number of sources that can be con-
sulted by both cadets and officers. In order to identify the level of terminological competence of Russian service-
men, a survey and direct interviewing of officers was conducted. As a result of the survey, a conclusion was made
about the adequacy of the assessment by the servicemen of their level of proficiency in professional terminologi-
cal vocabulary. Comparison of the difficulties indicated by the respondents with the requirements for the levels
of proficiency revealed the predominance of low and medium among the majority of representatives of junior
officers and medium and high — among senior officers. Often, the servicemen neglect to refer to reference litera-
ture, relying on personal experience, which can have a negative impact on the success of their service. However,
having the necessary forecasting skills, officers want to improve their level, because they are fully aware of the
importance of mastering military terminology.

Key words: professional identity, language personality, professiolect, Russian serviceman, terminology,
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lexicography of military terms, levels of development of terminological competence.

BBenenue

CoBpeMeHHBIH YeloBeK, 10 MHEHHUIO YUEHBIX, pac-
CMaTpHBAaET APYTHUX JIIOACH KaK WICHOB TEX COLUATBLHBIX
IpYII, B KOTOPBIE BXOAUT OH caM («HAC»), HJIH K€ KaK
WICHOB APYTHX rpymil («ux»). Takoe oco3HaHME BBHIION-
HsET (PYyHKIIMIO 3alIUTHl HHIAUBULyaTbHOTO «S1» JTHYHO-
ctu: «CamMo KauecTBO, KOTOPOE OIpeaeNsieTcs: Kak pas-
JIMYKE I10 OTHOLIEHUIO K AK30I€HHOW OOIEeCTBEHHOM
MaKpOCHCTEME, CBS3BIBACT JIIONCH B YHIOTCHHYIO MUKPO-
CHCTEMY W JaeT UM UyBCTBO €IUHCTBA, COOOIIECTBA U
6e3omacHocTu» [1].

B 0CHOBY MOHATHS HACHTUYHOCTH ITOJI0KEHO ITOHU-
MaHHUE ee KakK pe3yibTara COLHali3alliu, B MpoLecce
KOTOPOTO JINYHOCTh OBJIAJICBACT OMPEACICHHBIMH IIpar-
MAaJTMHIBUCTHIECKUMH KOMITCTCHIIUAMH. B 3aBrcUMOCTH
OT MPHUPOJBI UJEHTUYHOCTH BBIICTSIOT €CTECTBEHHBIC
WJICHTUYHOCTH, MPUCYIIHE YeIIOBEKY B CHIIy TeX TpH-
3HAKOB, TIOMEHSTh KOTOPBIC JIJIsl HETO MPAKTHYECKH He-
BO3MOJKHO, M HICKYCCTBEHHEBIC, JJIsI CO3IAHMS U TTOIIep-
YKaHUS KOTOPBIX HEOOXOINM COIMANBHBIN HHCTUTYT WITH
opranm3arist. Ha ocHOBe XapakTepa rpyIii BEIACIAIOTCS
CJICTYTOIIHIE THITHI HICHTUIHOCTEH TMIHOCTH: BO3PACT-
Has (caMOMAEHTH(UKAIMS C TPYIION JIFOAeH orpeze-
JIEHHOTO OMOJIOTMYECKOr0 MM MCUXOJIOTHYECKOr0 BO3-
pacrta), reHaepHas (COOTHeCeHHe cebs ¢ TpyMIoi, o0na-
JAOIICH KyIbTYPHBIMA HOPMAaMH, COOTBETCTBYOIIMU
MPECTABIECHHUSIM O MYXECTBEHHOCTH HITH KEHCTBEHHO-
CTH), ceKcyanibHas (00bequHeHne ce0s ¢ TOIbMU, UMe-
IOLIMMH TY JK€ CEKCYaIbHYIO OPUEHTAIINIO), STHUYECKAsI
(caMomaeHTH(DHUKAIUSA C ONPEACICHHON 3THUYECKOU
TPYMIION), peTHO3HAasT (1yBCTBO MPUHAIICKHOCTH K
OTIPENICIIEHHON PETNMTHO3HOM TPyIIe), HallMOHAIbHAs
(omymieHne cebs Kak rpakaaHWHA KaKoro-mudo rocy-

JapCTBa), PerHOHAIbHAS (TyBCTBO NMPHHAIEKHOCTH K
rpymIe XKuTenel onpeneneHHol reorpaduiyeckoil Tep-
PHUTOPHH), KJIaCcCOBas (CaMOHMICHTU(HIKAIINS KaK YICHA
COIMAJILHOW TPYIIbI, o0Namarolield onpenaeaeHHON
npodeccueii, SJKOHOMIYECKIM HITH COUABHBIM CTaTy-
com) [2].

ITpuHaAIeKHOCTh JIMYHOCTU K TOW MJIM MHOU IpO-
(heccuu ceroiHs paccMaTPUBAETCSI OTAEIBHO OT KIacco-
BOI W BHEITHE MPOSBIIAETCS B (HOPMUPOBAHUU BKYCOB,
MIPUBBIUEK U MIPEANOUTEHUH, XapaKTEPHBIX AJIs IpeAcTa-
BUTEJIEH JAHHOTO poAa aearensHocTH [3]. J{mst B3pocio-
T'O TPYAOCIIOCOOHOTO YeI0BEKa ATa HAEHTUIHOCTh SIBJIA-
€TCsl OJJHOM U3 BaXKHEUIIMX, IIOCKOJIbKY MOpsAIKa TPETU
CBOETO BPEMEHH OH IPOBOJIUT UMEHHO Ha paboTe.

[Ton mpodeccronanu3aiueit s3pIKOBON JTNYHOCTH
noapa3yMeBaeTcsi (POPMUPOBAHUE 3HAHHW, HABBHIKOB U
KOMIIETCHIIMI ONpEeNeNIeHHOTO XapakTepa, CPpeau KOTo-
PBIX HEMIPEMEHHBIM SBJISIETCS HalTMuue 001ieo0s3areb-
HOTO NMPO(ECCHOHATIBHOTO 3HAHNUS, KOTOPBIM 00IagaoT
BCE YJIEHBI JAHHOTO COLIMYMa 1 KOTOpOe MpruodpeTaercst
B X0ozie O0y4eHHSI B 00pa30BaTENbHBIX YUPEKICHUAX U
MIPAKTUKHU, U «OKOJIONPO(HECCHOHANBHOI0» 3HaHUS, IPH-
o0OpeTaeMoro B Imporecce HeOPHUIUATHHOTO OOIIEHHS CO
CHEIMaTUCTaMH, CBOJ HENIACHBIX MPaBHJI, YCTAHOBOK,
cTaHmaptoB U HOpM. TakuM oOpazom, oOpeTeHue Mmpo-
(eccuoHaNbHON UIEHTHYHOCTHU A3BIKOBOH JIMYHOCTBIO,
B IIEPBYIO OYEPEAb, IPEAIIOTIaracT OCBOSHHE MPO(hecCH-
OHAJILHOTO CJIOBaps, C IOMOIIBIO KOTOPOTO BBIPAXKAIOTCS
KOHIIENITHI U CTEPEOTHUITBI, HEOOXOAMMBIE JIJIS yCIICITHON
peann3anuu MOBCETHEBHON MPOQpEeCCUOHANTBHON aes-
TenpHOCTH [1].

[IpodeccronexT, KOTOPBIH HpencTaBiIsier coOoi
YCTHYI0 MPOo(heCcCHOHATIBHYI0 KOMMYHHKAIIUIO mpodec-
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CHOHAJBHOMN SI3LIKOBOM JIMYHOCTH, BKIIIOYAET B ceOs
JIEKCUUECKUE CPEACTBA (TEPMUHBIL, TPOPECCHOHATN3MBI,
poheCcCHOHATBHBIC KAPTOHU3MBI ), BBITOJHSIOIINE KaK
HOMHHATHBHYIO, TaK U SMOTHUBHYIO (DYHKIIMH, HACKIIIAST
peyb 3KCIpeccuei, UpOHUEH, IOMOPOM, UTO SBISETCS
HEOTHEMJIEMOH YacThIO MPO(ECCUOHATBHOTO MUPA SI3bI-
KOBOW TUYHOCTH [4].

Pe3yJII>TaTl>l HCCJICA0BaAHUSA

Hccnenosanue npoeccnonexTa Havaio MPHUBIEKaTh
BHHMAaHHE JIMHTBUCTOB JIMIIIb BO BTOPOil aekane XXI B.
HUccnenoBarensimu paccMaTpuBarOTCs Pa3IMuHbIE acTIeK-
TH (peHOMEHa: KaK TEOPETUIECKUE acIeKTHl [5; 6], Tak
1 0COOEHHOCTH MPO(ECCHOHANBHOM S3BIKOBON JINTHOCTH
MpeICTaBUTENeH OMpeNeleHHbIX cdep NeATeTbHOCTH.
Tak, ananuzy npodeccruoHaIbHOTO MOABA3bIKA PUIIITO-
pos nocesieHsl padotsl E. U. T'onoBanoBoit [7], 1opu-
ctoB — /. b. Ecum6GexoBoii u XK. b. Ecenbexa [8], monu-
nerickux — H. C. CkpunnuHukoBo# [9], )kene3H010poXK-
HukoB — 1O. B. My3bipuenxo [10], nporpamMmMmucTos —
10. B. Kobenko, 3. . CoxonoBoii [11], panepos —
H. A.TlaBmok [12], pemecnernnnkoB — T. A. CUpOTKHHOM
[13].

B cootBeTcTBHM ¢ 001Ie(DUIOCOPCKUM 3aKOHOM
00pBOBI M eAMHCTBA POTHBOIOIOKHOCTEH B IIpoLiecce
Pa3BUTHUS COBPEMEHHOH S3bIKOBON JINYHOCTH IIPOUCKOISAT
KaK 0OpeTeHHe JINYHOCTBIO NpOo(eCcCHOHAIbHONW UAEH-
TUYHOCTH TOTO KOJUIEKTHBA, B KOTOPOM OHA COLIUAIIU3HU-
pyercs, Tak u TpaHchopMalss HCKOHHON JTMHI'BOSTHH-
YECKON MJIEHTMYHOCTH IO BIMSHUEM MPOLIECCOB IJIO0-
Gammzaruu [1].

OnHako cieayeT OTMETHTD, YTO JUIsl HanOosee JpeB-
HUX Mpodeccuii, K KOTOPBIM OTHOCSTCS TOPHSIKH, CTPO-
UTETH, (epMEPHI, MOPSIKH, a TAK)KE BOCHHBIE, B Pa3HBIX
KyJIbTypax HapajulelIbHO CIOXKHWINUCH TEPMUHOJIOTHYE-
CKHE CUCTEMBI, UMEIOIINE KpaitHe SMTU30ANYECKHIE CBA3H.
B kadecTBe NMHTBHCTHYECKHX MapKepoB mpodeccro-
HaJbHOHN UIEHTUYHOCTU B OCHOBHOM BBICTYIIAIOT 3aKpe-
MHUBIIAECS U YCTOSBIIHECS €IUHUIIBI PO ECCUOHATBHBIX
SI3BIKOB, U JIUIIb BO BTOPYIO O4€peIb — HEOIOTU3MbI-3a-
HMMCTBOBaHHUSI.

Takum 06pa3oM, HeMOHCTpalus WHIWBHIYYMOM
CBOETO KBaIM(PUKAIMOHHOTO CTaTyca MPOUCXOIUT MPH
TTOMOIIY UCTIONIb30BAHMUS OOTaTeHINEeH CUCTEMBI JINHTBH-
CTHUYECKUX CPEJICTB, B TOM YHCIIC TEPMHUHOJIIOTHIECKOM
JIEKCUKH, KOTOpas JONOJHUTEIbHO BBINOIHAET apOib-
HYI0 (YHKIHIO, COXPAHSsI TPAHUIB TAaHHOTO TePMOCO-
HuyMma.

B Poccun n3ydeHrneM TEpMUHOB U CKJIaAbIBAIOLICH-
Csl TEPMHUHOJOTMYECKON CUCTEMBl 3aHUMAJIUCH
3. K. HOpesnep, A. A. Pedopmarckuii, . U. Jlorre,
I'. O. Bunokyp, B. B. Bunorpanos, JI. JI. Kytuna (30-e
— 60-e . XX B.), B. M. Jleiiuuk, B. II. /lanunenko,
A. A.Bparuna, A. C. I'epz, B. B. lonosum, P. 1O. Ko6pun
(70-e — 80-e rr. XX B.), JI. O. BysinoBa, 3. 1. Komapoga,

O. B. bopuxsansm, E. U. TonoBanoga (¢ 90-x rr. XX B.)
[14].

JIuHrBUCTaMK OBLIO MPEIOKEHO HECKOIBKO Ae(hH-
HUIMIA TEPMUHA, OJTHAKO HanOoJIee MPUeMIIEeMbIM, Ha HaIll
B3IsL, siBIsieTcs crenytomee: « TEPMUH, -a, M. CoBo
WJIH CIOBOCOYETAHUE — Ha3BaHHE ONPEAECIEHHOTO TIOHS-
THSL KaKOH-H. CIIEIMaNbHON 00JIaCTH HAyKH, TEXHUKH,
uckycctBa» [ 15, c. 793].

Brigensrorces cienyromnyie Haubosee CyIecTBeHHbIE
MIPU3HAKY TEPMHUHA: CUCTEMHOCTh, HATMYHE CIICIHAITb-
HOTO OIIpeETICHUS, TEHACHIINN K OMHO3HAYHOCTH, CBSI3b
C TMOHSITHEM, TOYHOCTh, HOMUHATUBHOCTh, OTCYTCTBHUE
JKCIIPECCUU, YCTOMIMBOCTh U BOCIPOU3BOAMMOCTE B
peau [14].

BoeHHasi TepMHHOJIOTHS MPENICTABIAET COO0H (op-
MaJIM30BaHHYIO CUCTEMY YCTAHOBJICHHBIX BOCHHBIX
TEPMHUHOB, UIMEIOIIIUX CTPOTO ONPECIICHHOE 3HAYCHUE C
YEeTKO OYEPUECHHBIMU PAMKAMU MPUMEHEHUS U HayYHBIM
000CHOBaHUEM.

Kak mpocdeccronekt, Tak 1 BCS BOCHHAsI JIGKCHKa
OasupyeTcs Ha dJIeMEHTaxX BOCHHOW TEPMHUHOJIOTHH,
OJTHAKO CJICAYET pa3anyarb OQUIMATFHYI0 HOMHHAITHIO,
HalpuMep, «CaMOXOAHOE OpYyIHe», OT CBOMCTBEHHOMN
YCTHOMY HeopManibHOMY MpodeccHoneKTy HeopHIIH-
AJTbHON — «CAMOXOIIKA.

C pa3BuTHEM OOIECTBA U HAYYHO-TEXHHUYECKOTO
Iporpecca BOGHHAss TEPMHUHOJIOTHS, PU3BAHHAS OXBa-
THIBaTh BCE OTPACIH BOCHHOTO JIela U OTPa)Xarb aKTy-
aJbHBINA YPOBEHb Pa3BUTHUS HAYYHOW MBICITU U BCE MHO-
roo0pa3ue BOGHHBIX IOHATHUH, 3aKPEIIEHHBIX B ICHCTBY-
IOIIMX yCTaBax U O(HUIUANBHBIX JOKYMEHTaX, NpeTep-
TMEBACT USMCHCHMUS: TIOABJIAIOTCSA HOBBIC TCPMUHBI, HCYEC-
30T MOPAIILHO YCTAapeBIINE CTapble, MOTUDUITUPYETCS
qacToTa UCITOJIB30BAHUS UMCHOIITUXCA. HpI/I 9TOM IIOII0JI-
HEHHUE BENETCS MyTEeM 3aMMCTBOBAHWN KakK W3 APYTHX
oOacTeil 3HaHWH, TaK U U3 IPYTHX SI3BIKOB [16].

Ha coBpemMeHHOM 3Tarie mpobiaemMe TePMHHOJIOTHH B
BOOPYXKEHHBIX CHJAX yaensercs ocoboe BHUMAaHME,
MTOCKOJIbKY B BOGHHOU HayKe OCTPO CTOHT BOIIPOC YHHU-
(vKanyu BOGHHON TEPMHUHOJIOTMH B MacIlITadax apMui,
(10TOB, aBHAIMU, a TAKXKE OTACIBHBIX TOCYIapCTB U
Ha/IHAIIMOHAJIBHBIX opranu3auuid. C 5TOH 1eNblo BOCH-
HbIC MUHUCTCPCTBA U CUJIOBBIC BEAOMCTBA MHOTUX T'OCY-
JIAPCTB U CTPaH PETYISAPHO U3JAI0T CeIHaIn3UpOBaH-
HYyI0 CIIPaBOYHYIO JINTEpATypy, B KOTOPOH, Hapsaay C
HOPMATUBHBIMHU NOKYMCHTaAMU U 3aKOHOHATCJIbHBIMHU
aKTaMH, BOCHHAs TS PMUHOJIOTHS TIPEJICTaBIICHa HanOoJIee
mpoko [17].

s nexcukorpadupoBaHUs TEPMUHOB BOCHHOTO
COIIMyMa CYIIECTBYET HECKOJIBKO aBTOPUTETHBIX Hayd-
HO-CIIPAaBOYHBIX U3JaHUM.

K ncrounnkam COBETCKOTO MEPUOJAa OTHOCSITCS Clie-
JyIoIlue:

— TonkoBblIii cIOBapb BOGHHBIX TEPMUHOB IO pelaK-
uueit I1. U. CkyOeitnpl, BkItovaromui nmopsaka 2000

22 BECTHUK BI'Y. CEPUA: IMHT BUCTUKA U MEXKVIIBTYPHASI KOMMYHUKALIA. 2023. Ne |



N. A. Rodina

The language personality of the Russian serviceman...

CJIOB, a Taroke 500 ab0peruaryp, HanbosIee 4acTo BCTpe-
YAIONIUXCS B BOEHHOU uTeparype [18];

— CnoBapb BOGHHBIX TEPMHHOB I10J peJaKIuen
A. M. IlnexoBa, copeprxammii 2800 crieruanbHbIX JIEK-
cudeckux enuuul [19];

— BoeHHBIN SHIUKIIONEIUYECKUHN CIIOBaph MO pe-
nakmuei H. B. OrapkoBa, B cocTaBe KOTOporo Gonee
14 000 crareii [20];

— CoBeTckasi BOGHHAsI SHIMKJIOTICTUS O] pelaKIIy-
el A. A. I'peuxo u H. B. Orapkosa B 8 Tomax BKJIto4asa
CTaTbU C HAYYHBIM TOJIKOBAHUM BCEX CYIIECTBOBAaBIINUX
Ha TOT MOMEHT BOEHHO-T€OPETHYECKUX, BOEHHO-UCTO-
PHUYECKUX, BOCHHO-TEXHUIECKUX, BOCHHO-Teorpadmde-
CKHX W MPOYHX TEPMHUHOB, a TaKke Omorpaduueckue
CBEJICHHUS O 3HAYMMBIX JJIsl BOEHHOTO COLIMYyMa JINYHO-
cTax [21].

[TockonbKy TONIKOBaHHE HEKOTOPBIX TEPMHUHOB HOCHT
HECKOJIbKO yCTapeBIUil XapaKTep, MOJOOHBI HCTOUHUK
HE BCerJa MOXET ObITh MPUMEHUM JUIS COBPEMEHHOMN
npodeCCHOHANBHON KOMMYHUKAIMU. B CBs3U ¢ 3THM C
Hayana XXI B. ObUIO M3aHO HECKOILKO OOHOBIEHHBIX
CIPaBOYHBIX U3JAHUI:

— Boennas MbICIb B TEPMHUHAX U ONpPEAEIICHUIX
H. H. TrorronHukoBa B 3 TOMax, paboTa HaJ KOTOPHIM
BeJach Ha npoTsbkeHun 20 JieT, conepkut B cede 2778
CJIOBApHBIX CTaTe|, CUCTEMaTU3UPOBaHHBIX B 459 pyOpu-
Kax BHYTpu ToMOB «Boopyxxennsle Cuibl Poccuiickoit
Oenepanun», «Opranuzanusa Boopyxenusix Cuny,
«MHupopmaruzanus Boopyxxenusix Cum» [22];

— Boennas sHuuknonenus nox pegakuueit M. H. Po-
muoHoBa, I1. C. I'paueBa, U. /1. Cepreesa u C. b. Upa-
HOBa TaK ke, KaK ¥ U3JlaHUue-TPEANICCTBEHHHK, MPeNl-
cTaBiseT co00i BOCBMUTOMHUK, OJTHAKO, B OTIIMYHE OT
CoBeTckoll BOGHHOU SHIMKIONEANHU, B Poccuiickoit
MaTepuaibl U TEPMUHOJIOTUS U3JaHUs B LIEJIOM Jeuze-
OJIOTU3UPOBAaHBL, a TAK)KE YAEJIEHO AOCTATOYHO MHOTO
BHUMaHHUSI BOEHHOM HCTOpUH Poccum 40 pEeBONIOLNH,
0oJree OTHO OCBEMIEHBI cOOBITHS [ pak TaHCKOM BOIHEI
[23];

— DJIeKTPOHHBIN CJI0Baph BOCHHBIX TEPMUHOB, pa3-
paborannblii rpynmnoit aropos (K. B. Koporenkosa,
E. M. TepemkoB, A. A. Tumakos, K. B. Xowmskos,
H. JI. I'yues, O. B. Ilo3aHyX0B), OpHEHTUPOBAH Ha IIH-
POKUI1 KpyTI BOEHHBIX II0JIb30BATENICH U IpPEACTaBIsIeT
c000l KOMIBIOTEPHYIO TIPOTpaMMy, IPEAHA3HAYCHHYIO
JUTS CUCTeMaTH3alliH U aKTyaIM3allid BOCHHON TepMHu-
HOJIOT'MH, TIO3BOJISAIOILYIO IIOJIb30BaTENAM OCYIIECTBIIATh
MIOMCK TEPMHUHOB, UX ONPEAETICHUS 1 CHHOHUMBI; TAKXKE
MPeAyCMOTPEeHa TOPadOTKA CIIOBAPS ITyTEM 3aTIOJTHEHUS
0a3bl JaHHBIX aIMUHHCTPATOPOM [24];

— BoeHHO-TONMUTHYECKUI U BOEHHO-TEXHUYECKUN
cinoBapu «BoiiHa 1 MHUp B TEPMUHAX U OIMpPEIeTeHUIX)
nop obmeit pepakuueit . O. Poro3una npennazHaueHbl
JUTIsl TIpeJICTaBUTENIel POCCUICKOTO MONUTHYECKOTO U
BOCHHOTO PYKOBOZICTBA CTpaHbI U copepkar ooiee 2000

TEPMHHOB, HEOOXOIUMBIX UISI BENCHHS NEPErOBOPHBIX
MPOIIECCOB B cepe MEKITyHAPOTHOIH OC30MACHOCTH U
BOEHHOTO COTpyIHHYeCTBa [25; 26];

— Kpatkuii cioBapb BOGHHBIX U BOEHHO-HCTOpHYE-
CKHUX TEpPMHUHOB, SBJISIOMIMNACS MPUIOKEHHUEM K KHHUIe
«Pro et contra, antonorus. Jluunocts A. . Jlennkuna
U JICSIHUSL €TO B UCTOPUOTPAPHUECKUX H UCTOPHUUSCKUX
HcTOYHMKaxX» nof penakuueit I. M. MnnonuToBsa, conep-
KUT TOJKOBAaHHE OCHOBHBIX TEPMHHOB, HCITOJIH3YFOIITHX-
cs B Tekcte [27].

OgBnajieHre TEPMUHOIOTHUECKOM JIEKCUKOW BOCHHO-
TO CTICIIAJIICTa HAUMHACTCS B BOCHHOM BY3€, B IIPOIIEC-
ce mpodeccHoHaNbHON MOATOTOBKH, B 3TO BpeMs OHA
SIBJISICTCS ICTOYHUKOM ITOTYYCHHS 3HAHUH H HHCTPYyMEH-
TOM OCBOCHUSI PO(ECCHOHAIBFHOTO OIIBITA. 3aTeM, yKe
B XOZI€ CITy>KObI TEPMUHOJIOTHS BBIIIOJTHSET HHYIO (PyHK-
LUIO — OHA UTPaeT poiib HHCTPYMEHTa NpoQeccuoHalb-
HOM KOMMYHUKAIIUH U SIBIIIETCS TeOpeTHUecKor 6a3oit
mpo(eCCHOHANTBHOTO POCTa CHEIMAUCTA Yepe3 ee Mo-
MOJTHEHHE W OOHOBJICHHE B Tpollecce JOOPOBOIHHOTO
caMOCOBepIIeHCTBOBaHUA. Kpome Toro, akTHBHOE TIpH-
MEHECHUE TEPMHUHOJIOTHYCCKON JIGKCUKH B OOIICHUU
cpeau poQecCHOHAIOB CIIOCOOCTBYET JIydllleMy B3au-
MOITOHUMAHUIO U COTPYIHUYECTBY B Iporecce oOMeHa
onbITOM [28; 29].

B paMkax KOMIETEHTHOCTHOTO HOAXOAA CIIOCO0-
HOCTB ¥l TOTOBHOCTB CIICIIHAIINCTA TPAMOTHO ITPUMEHSTH
TEPMHUHOJIOTHIO MPU PELIeHUH NPO(ecCHOHANBHBIX 3a-
Jla4y, UCIOJIb3Ysl IPU 3TOM MHUHHMMAJbHBIA 00bEM JTH4-
HOCTHBIX, MAT€PHAIBHBIX, BpEMEHHBIX U JPYTUX pecyp-
COB, BBIJIEJISIETCS] KaK OTAEIbHAs TEPMUHOJIOTHYECKAs
KOMITETEHTHOCTh, KOTOpasi B CBOK O4Yepe]b BXOAHUT B
Oonee mmpokyto npodeccuoHansHyo [30].

OBJajicHHE TEPMHHOJIOTHUYECKOM KOMITETEHTHOCTBIO
CHCTHAINCTOM OIICHUBACTCS B COOTBETCTBHHU C TPEMS
NPUHATHEIMA YPOBHSAMHE pa3BUTHSA. {7151 BEICOKOTO Xapak-
TEPHO «UYETKOE OTpEIeNICHNEe TPAHUIl TePMHHOIOTHYC-
CKOTO TIOJISl IPEAMETHOH HiTH PO eCCHOHATIBHOM 001a-
cTH, hopMyaHpOBaHHE NePUHULINN TEPMUHOB B pa3Bep-
HYTOM BHJIe, 3HAHUE U aKTUBHOE IIPUMEHEHHE TEXHOJIO-
THM TEPMHUHOJOTHYECKOTO aHallku3a, CIOCOOHOCTh
OTIpeIENIUTh Pa3HOYPOBHEBYIO CTPYKTYPY TEPMUHOJIOTU-
YEeCKOTO MOJIsl MPOOIEeMBbI, OTCYTCTBUE 3aTPyJHEHHI B
MEKITUYHOCTHOM OOIIEHUH, TIOCTPOCHHOM Ha HMCIOJb-
30BaHUH CIICHHATIBHON MPO(ECCHOHATBHON JIEKCHUKH,
CTpPEMJICHHE K CHCTEMATU3aIlUi 1 OOHOBJICHUIO TEPMH-
HOJTOTHI». CHENHANNCT CO CPEIHIM YPOBHEM Pa3BUTHS
TEPMHHOJIOTHYECKOW KOMIIETCHTHOCTH «3HAET IOJIHBIC
oTIpe/ieNICHUs OCHOBHBIX IOHSTHH, HO, KaK IPaBUIIO,
KpaTko (pOpMYIHpPYET UX, 3HACT OCHOBBI TCPMHHOJIOTH-
YEeCKOT0 aHAITN3a, CTAPAETCS AKTHBHO MPUMEHSTH CIICITH-
aJbHYIO JIEKCUKY B YCTHOW M TUCbMEHHOU peyuu, OJHAKO
WCTIBITHIBAET HE3HAYUTENbHBIE 3aTPYJHEHUS B BOCTIPHSI-
THU ¥ OCMBICTICHUH HayKoeMKo#i nHpopmarum». Cremm-
aJIMCT pelraeT TUIWYHbIe MPohecCHOHabHBIE 3a/1a4U B
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KOHKPETHOU cepe npodeccHoHAIBHOM IeITeIbHOCTH
B COOTBETCTBHH C OBIIAJICHUEM PO(PECCHOHATHHO 3HA-
YUMo TepMuHoOoruei. CrieriuaaucT ¢ HU3KMM YPOBHEM
Pa3BUTHUS TEPMUHOJIOTUYECKOI KOMIETEHTHOCTH «IH (-
(hepeHLupyeT TEPMUHBI IO 00JACTSIM 3HAHUH 1 TPAKTH-
KM Ha OCHOBE HUTEHUCKOTO OIbITa, OOIICHHUS C JPyTUMHU
JIIOBMH, CBeJIeHUH, monyueHHbIX 13 CMU, ncnsiThiBa-
€T 3HaYUTEIbHbIC TPYAHOCTH B IOHUMAaHUM HH(pOpMa-
UM, COACpIKaIlell CenualbHyl0 HaydHO-TIpodeccuo-
HaJIbHYIO JICKCHUKY, ITPU MOCTPOSHUH TEKCTOBBIX CO00-
IICHHI C HCIIOJIb30BaHUEM MTPO(eCCHOHAIBHOM TepMHU-
HOJIOTMH, B CBSI3M C Y€M CTapaeTcs HE MPUMEHATH
CHEIHMANBHYIO JIGKCUKY TPH OOIICHUH C KOJUIETaMIM)
[31].

B pamxax paboTbl HaJ S3BIKOBOM JIMYHOCTBIO POC-
CHICKOTO BOGHHOCITY>KAILIETO C LIENbIO BBIIBUTH YPOBEHb
TEPMUHOJIOTMYECKONH KOMIIETEHTHOCTH HaMH OBLI MPO-
BeneH onpoc 300 oduuepoB B pa3iUYHBIX TOpojax
Poccun: Mockee, Cankt-IleTepbypre u CMmoneHcke.
B xaxxaoM ropone B MCCIEOBAaHWU MPUHSIN ydacTHE
100 no6poBonbieB. [lToMrIMO aHOHUMHOTO aHKETHPOBA-
HUS, TAKKE OBIJIO UCTIOIB30BaHO MPSIMOE HHTEPBBIOUPO-
BaHUE JUIsI KOPPEKTUPOBKU CIIOPHBIX MOMEHTOB.

AHKeTa cocTosiiia U3 7 BOMPOCOB, 2 U3 KOTOPBIX OT-
HOCATCS K OTKPBITOMY TUIIy M 5 — K 3aKpbITOMY, YTO
croco0CcTBOBaIO Ooiee ynoOHOMY croco0y MpOXoK/e-
HUS OIIPOCa PECIIOHIEHTaAMMU:

1. Kakoe y Bac 3Banue?

2. Kak Bwl onieHuBaeTe CBOW ypOBEHBb BllaJeHUS
BOCHHON TEPMUHOJIOTHEN?

— Bricokwuil.

— Cpennuii.

— Huzkwii.

3. Kakne u3 nepedncieHHsIx IpodaeM Brl HCHBITHI-
Baere?

— Y3HaBaHHE TEPMUHOB B BOCTIPHATHH IIPpodeccho-
HaJILHO 3HAYMMON MH(OPMAITIH B yCTHOH HIIH TUCEMEH-
HOU (hopme.

— CocrapneHue ornpeeieHus] BOGHHOTO TEPMHHA.

— KoppekTHoe ucnonb30BaHre TEPMUHOB NP MO~
TOTOBKE K BBICTYIUICHHIO.

— KoppekTHoe ucmonbp30BaHUE TEPMUHOB MPH 00-
CyXIeHUH MPpo(hecCHOHATbHO 3HAYMMBIX TPOOIEM.

4. Obpamaerech 1 BBl k cripaBO4HOM JUTEpaType
B CJIy4ae HEYBEPEHHOCTH B KOPPEKTHOM YIIOTPEOICHUN
BOEHHOTO TepMHUHA?

— Ha.

— Her.

5. Ecnin oOpataerech, To kKak yacto Bel 310 nenaere?

— Penxo.

— Huorna.

—Yacro.

6. Cuuraere 11 Bl BaxHBIM 115 oduLiepa xopoliee
BJIaJIeHUE BOCHHOU TepMuHonoruei? ObocHyiite Baie
MHEHHE.

7. Xotenu 61 BB MOBBICUTH CBOM YPOBEHB BIIAJICHUS
BOEHHOW TEPMHUHOJIOTHEH?

— Ja.

— Her.

B xone ananuza pe3yasTaToB onpoca ObLUTH MoTyye-
HBI CJIEAYIOLINE JaHHbIE.

W3 yka3aHHBIX BOMHCKHX 3BaHUH 27 % — «ieliTe-
HaHT», 13 % — «cTapmmii nereHanT, 13 % — «kanurany,
17 % — «maitopy, 16 % — «1onmoakoBHUKY, 14 % — «11omn-
KOBHUK». TakuM 00pa3om, B pe3yibTare ornpoca HaMu
OBLIIO BBEISBJICHO TpeoldiiajaHue MIAIIINX O(UIICPOB
cpean T00pPOBONBHBIX PECIIOHACHTOB.

OTBeTbI Ha BTOPOH BOIPOC aHKETHI paclpelesInINCh
CIIEAYIONIIM 00pa3oM: 0KoJI0 26 % XapaKTepH3yIoT ypo-
BEHb BJIaICHUSI BOGHHOU TEPMHUHOJIOTUEH KaK BBICOKHUH,
nopsiaka 44 % — xak cpeguuii u 30 % cuuTaroT ero Hu3-
kuM. [Ipu 3TOM HabMIOMAETCS KOPPEsAus Takol CyOb-
€KTUBHOU OILIEHKH CO 3BaHHEM pecHoHAeHTOB. Tak,
MJIaIIUM O(uUIiepaM cKopee CBOMCTBEHHO MHEHHUE, YTO
YPOBEHBb HU30K, & CTAPIINM — YTO BBICOK, CPSHUM yPOB-
HEM BIIJICHUS TEPMUHOJIOTHEH, C TOUKH 3pEHHSI pECIIOH-
JICHTOB, 00JaIal0T MPEACTaBUTENIN 00enX Tpymi. Mbl
CUHTAEM, UTO TAKOE COOTHOIICHHE MOXKET OBITH 00bsIC-
HEHO, IMTOMUMO HaJIH4usi 0OBEKTHBHBIX MPOOIEM CO
CIIeIMAIbHON BOCHHOW JIEKCUKOM, HA4aJIOM KapbepHOTO
pocTa BOGHHOCITYKAllKX U, B CBA3U C TUM, HEIOCTATOU-
HO BBICOKOW CAMOOLICHKOM.

ITepexons k Gojee neTalbHOMY PAaCCMOTPEHUIO CH-
Tyalluu, CIIOXKUBIICHCS ¢ BlaJleHUEeM TEPMHHOJIOTHYE-
CKOH JIEKCUKOH, ObLTH IIPOaHATM3UPOBAHBI COOTBETCTBY-
IOLIIHE MPOOJIEMBI, UCTIBITHIBAEMbIE BOCHHOCITYKAIIMMU.
W3 npeyioskeHHBIX 3aTpyJHEHUHN PECTIOHIEHTHI IIPU3HA-
JUCh B HAJTMYUH CICAYIONINX: « Y3HABaHUE TEPMHHOB B
BOCIIPUATHHU NIPO(PECCHOHATBHO 3HAYMMOU HH(OPMAITUT
B YCTHOH Mt IECbMeHHOU hopme» — 15 %, «Cocrasie-
HUE OoIpezeNeHust BoeHHoro tepmuHa» — 13 %, «Kop-
PEKTHOE HCIIOJIb30BaHUE TEPMUHOB IPU IOCTPOCHUH,
MOJATOTOBKE K BBICTyIIIeHUIO» — 33 %, «KoppekTHoe
UCIIONT30BaHIE TEPMIHOB IIPU 00CYKACHUH MPOPECCH-
OHAJILHO 3HAYUMBIX MTpodaem» — 16 %. I3 mpuBeaeHHBIX
OTBETOB BHJIHO, YTO HauOosee mpodaeMaTHuHO ISl BO-
E€HHOCIYXAaIl[UX COCTaBUTh TEKCT BBICTYIUICHUS, COJep-
JKallluid TEPMHHBI, YTO OJHO3HAYHO HE COOTBETCTBYET
BBICOKOMY YPOBHIO BJIaJICHUS DTOW JIEKCHKOH, OJHAKO
yKa3zaHUe Ha CYIIECTBOBAHUE TAKOH MPOOIEMBI TPHUCYT-
CTBOBAJIO M B aHKETaX PECIOHJICHTOB, BEICOKO OIICHUBA-
IOIINX CBOW YPOBEHb BlaAeHus. HeBOZMOXXHOCTE H/IEH-
TH(GUIUPOBATH JICKCEMY HIIH J1aTh ei JC(PUHUIINIO JCH-
CTBHUTEIIFHO CBHICTENBCTBYET O HI3KOM ypOBHE, Ha 00-
JlalaHue KOTOPBIM YKazajl PeCHOHJEHTHI B IMyHKTE 2.
B GonpiinHCTBE Cci1y4aeB MOATBEPIKACHUE HATUYHS TUX
Tpex 3aTpyAHEHUI UMeJI0 CyMMapHBINA XapakTep: BOCH-
HOCITy>Kalllie MPU3HABAIUCh B HEBO3MOKHOCTH KOPPEK-
THO BBITIOJTHUTD HU OJHO U3 3TUX JNehcTBHid. CTOUT OT-
METHUTh, YTO B YCTHOI podeccuoHanbHOi KOMMYHHKa-

24 BECTHUK BI'Y. CEPUA: IMHT BUCTUKA U MEXKVIIBTYPHASI KOMMYHUKALIA. 2023. Ne |



N. A. Rodina

The language personality of the Russian serviceman...

UM KOPPEKTHOE NPUMEHEHHE BOEHHBIX TEPMUHOB BBI-
3bIBAET 3aTPyIHEHHE JIUILb Y MaJlOi YaCTH PECHOHACH-
ToB. M3 nmonyuyenusix 16 % Tonbko 1 % oTHocHUTCS K
rpyIine BOGHHOCITYKallluX, OLEHUBAIOIINX CBOW YPOBEHb
KaK CpeAHUH, OONBIIMHCTBO K€ OTBETOB MPUHAMIEKUT
oduiiepaM, CyObeKTUBHAS XapaKTEPUCTUKA TEPMUHOIIO-
TUYECKON KOMIIETEHTHOCTU KOTOPBIX SIBJISIETCS. HU3KOM,
Y TIOATBEPKJAET €¢, BBICTYMasl BKyIe C APYTHMHU IIpeI-
JIO)KEHHBIMH BHJAMH 3aTpyIHEHHH. Taxke HeoOXoanmMo
yKa3aTh, YTO B HEKOTOPHIX aHKETaX He ObLIO YKa3aHO HU
OJTHOW UCIIBITHIBAEMON TPYAHOCTH. B OCHOBHOM 3TH
ONPOCHUKHU IPHUHAJUIEkKAT NPEACTABUTEISAM CTapIIETO
0(HIIepCKOTO cOCTaBa, BRICOKO OIICHHBAIOIINM CBOI
YPOBEHb BIAJCHUS CIELHMATBbHON BOCHHOM JEKCHUKOH.
Taxum 00pa3oM, COOTHECS OTBETHI Ha TEKYLIHI BOIIPOC
C IPEAbIAYIIMMH, Mbl OOHAPYKHUIU TPUOTU3UTENIbHOE
COOTBETCTBUE OOILIEH JTMYHON XapaKTEePUCTUKH CBOETO
YPOBHS BIIaICHUSI TEPMUHAMH U T€X PEATBHBIX TPYIHO-
CTeii, KOTOPBIE UCTIBITHIBAIOT PECIIOHJICHTHI IPH padoTe
C TaKOTO POJia JICKCUKOH.

[Hanee B myHKTax 4 u 5 Bce ONpPOIICHHBIE yKa3alu
Ha oOpaIleHne K CIpaBoYHO JIUTepaType B ciaydae He-
YBEPCHHOCTH B KOPPEKTHOM YMOTPEOJICHHH BOCHHOTO
TE€PMUHA, OJJHAKO YacTOTa MCIIOIb30BAHUS MCTOUYHUKOB
BapbupyeTcs. Tak, OTBETHI «4acTo» cocTaBistoT 20 % u
B OCHOBHOM IPUHA/UIEXkAT JIEUTeHaHTaM C HU3KUM yPOB-
HeM BiajieHud. VHorga MCIONb3yIOT CIOBAapy U DHIHU-
KJonenuu 8 % pecroHIEHTOB, ABIAIOLINXCSA KalluTaHAMU
Y MailopaMu — HOCUTEIISIMHA HU3KOTO U CPEAHETO YPOBHSI.
Uro KacaeTcst OTBETOB «PEKO», TO MbI HAOII0IaEM JIBO-
SIKYO0 KapTHUHY: C OJHOM CTOPOHBI, TaK MOCTYMAIOT MOA-
TIOJIKOBHUKH ¥ MOJKOBHUKH, UCIIBITHIBAIOIINE CTUHIY-
HBIEC CJIy9ad HEOOXOJMMOCTH MOATBEPKACHUS BEPHOTO
CJIOBOYNOTPEOIICHNUS, C APYTOH — MOJIONbIE 00IaIaTeru
HHU3KOTO YPOBHS, KOTOpHIC, TI0 HAIEMy MHEHHIO, JIHOO
HE BCETIa MOTYT HalTH CIIPABOYHYIO JINTEPATYPY, ITOOBI
MIPOBEPHTH e, TMOO OCTAHABIMBAIOTCS HA YXKE HMEIO-
LIMXCSl 3HAHUSAX U ONBITE U OCO3HAHHO CTAaparoTCs He
NpeAnpuHUMATh JIMIIHUX JEeHCTBUN, B TOM 4HCIE B
JIMHTBUCTHUYECKOM HarpaBlIeHUH.

HecMmotps Ha n3buparenbHbIi MOAXO0A K MOJIB30Ba-
HUIO CIIPAaBOYHOM TUTEPATY PO, a0COIIOTHO BCE PECIIOH-
JICHTBI B CBOMX OTBETAX Ha BOMIPOC 6 0TMEYAIOT BAXKHOCTh
JULs o(hUIIepa XOPOIIETOo BIaIeHHUS BOCHHOH TEPMUHOIIO-
rueil. [IpuBenem Hanbomnee spKre MpUMephI apryMeHTa-
LUU Takoro MHeHus. Crapuuil JedTeHaHT NUIIET cile-
nyroriee: « TepMUHBI — KOTHUTHBHAs OCHOBAa BOCHHOM
HayKH, 03 HAX BCE OJHOBPEMEHHO U CIUIIKOM IIPOCTO
¥ OYCHB CIIOXKHO». Maliop Tak 000CHOBBIBAET POJIb TEP-
MHUHOB: «BoeHHass TepMUHOJOIUs MO3BOJISIET HaM,
BO-TIEPBBIX, JIydllle IOHUMATh IPYT Apyra, MOTOMY 4YTO
OHa OJIMHAKOBa JJIsl BCEX BOSHHOCIY)KALIUX, U BO-BTO-
PBIX, IPOJEMOHCTPUPOBATH CBOIO HAYYHYIO KBaJH(HKa-
LUI0». MHEHHe TTOJIKOBHHUKA COPMYIUPOBAHO CIEAYIO-
M oopazoMm: «be3 TepMHUHOB KOMaHIUP HE CMOXET

0OBSICHUTD TOTYMHEHHBIM, YTO, KaK U 3a4eM UM JeJaTh.
be3 TepMHHOB OH HE CMOXKET OTUUTATHCA IEepes PyKo-
BOJICTBOM, CIUIaHUPOBaTh JajbHelmue aelictus. bes
CHEIMATbHBIX CJIOB, TOHATHBIX TOJIBKO HALTUM BOSHHO-
CIIy’KallliM, Bpar y3HaeT CeKpeTHyIo MHpopManuio, u
gro torna? Torna Bce mponaino! Torna 3auem Ham ciy-
JKUTh, €CJIN Yy HAC HC 6y):[eT A3bIKa, C KOTOPBIM HaM I10-
HSTHO U 0€30I1aCHO BBIIOJIHATE CBOU moir? Tak uro 6e3
TEPMHHOB apMUsI U (JIOT IPOIATYTH.

B 3akirounTenbHOM YacTu onpoca B Ka4e€CTBE OJIHO-
TO U3 2JIEMEHTOB CaMOCOBEPLIEHCTBOBAHUSA B NIE€PCIIEK-
TuBE 65 % OINPOIICHHBIX BOCHHOCITYKAIIIX XOTEIH OB
MOBBICUTH CBOW YPOBEHb BJaJleHUs] BOGHHOH TEpMHUHO-
norueit. IIpu atom u3 Hux 40 % sSBAAIOTCS MpeACTaBU-
TENSIMU MIIAIIIUX O(QHUIEPOB, YTO CBHICTEIHCTBYET O
HaJMYUM TaKUX TOJOXKHUTENbHBIX KauyecTB, KaK Liefe-
YCTPEMIIEHHOCTb, aMOULIMO3HOCTh, IIO0O03HATENLHOCTb,
JKEJIAaHUEe CaMOpPa3BUBAThCSI.

3akiaouenue

PesynbraTsl MPOBEICHHOTO HCCIIEIOBaHUS MTO3BOJIS-
0T CETAaTh CIEAYIOIINE BEIBOIBL.

B nporniecce paGoThl JIMYHOCTH MPUOOpPETAET TPO-
(ecCHOHAIBHYIO HJICHTHYHOCTh, OCO3HAaBas ce0s Kak
9acTh KOJUIEKTHBA, OHOTO M3 «MBD». YIIeHBI TOMOOHBIX
podecCHOHAIBHBIX TPYIII CO3AI0T CBOH 0COOBIH SI3BIK,
KOTOPBIN CITY>KUT CBOEOOpa3HBIM MAPOJIEM U TEM CaMbIM
BBITNIOJHSET 3alIUTHYI0 (DYHKIUIO, 0COOEHHO BaXKHYIO
JUTSL TAKAX 3aKPBITHIX COLIMYMOB.

Nsyuenue ycTHO# (popMbl npodeccuoHanbHOM
KOMMYHUKAIIUU, UMEHYEMOU PO eCCUOTEKTOM, TTPe/I-
CTaBJIACT COOOM JOCTATOYHO MOJIOIOE U IIEPCIIEKTHUBHOE
HaIpaBIICHUE B CBS3H C MOSBICHUEM OOJBIIOTO KOJH-
YeCTBa HOBHIX C(ep NesATSIBHOCTH U, COOTBETCTBEHHO,
00CITY)KHBAIOMUX HX MOIBIA3BIKOB. IIpodeccuonext
BKITIOUAET B ce0s pa3HOOOpa3HBIE CPENCTBA, B TOM UHC-
Je IpoeCCUOHATN3MEL, NMPO(eCcCHOHANBHBIEC JKaPTo-
HU3MBI ¥ TEPMUHBI, IPH 3TOM BIAaJCHUE MOCICIHUMHI
OTpakaeT CTENeHb CHOPMUPOBAHHOCTH 0CO00I KoMITe-
TEHLUHU, HEOOXOAMMOHN /JIsl YCTIEIIHOW MOBCEIHEBHON
npodeccuoHaIbHON NeATeTbHOCTH S3BIKOBOM JTUYHO-
CTH.

s npodeccrnoHanbHOI S3BIKOBOM TMYHOCTH POC-
CHICKOTO BOCHHOCIYXKAIIETO XapaKTepHO BIIaJICHUE
BOEHHOW TEPMHUHOJIOTHEN — CTPOTON U pa3BUBAIOIIEHCS
CHCTEMOM SI3BIKOBBIX SAMHHII, 0003HAYAIOINX BCE OBI-
tytonue B BC P® mnonatus u peanun. YHHPUKAIUSA
BOCHHBIX TEPMHUHOB, HeoOXxomumast Ui 3HEKTHBHOTO
B3aUMOJICHCTBUS apMHi, (IIOTOB, CTpaH B MacmTadax
HaTHAIIMOHANBHBIX OpraHn3aliii, HEBO3MO)KHA 0e3 CO3-
JaHHsI KaYeCTBEHHOU CIIPaBOYHOM JIUTEPATyPbl, KOTOpas
Ha CETOHAIIHMIA IEHb B JOCTAaTOYHOM 00beMe Ipe7ICTaB-
JieHa HECKOJIbKUMU U3AaHUSAMU B [IEYaTHOM U 2JIEKTPOH-
HOoM Buze. OOpalieHue K cJI0BapsiM U SHIUKIONETUSIM
CrocoOCTBYET MOBBIIIEHUIO YPOBHS BIa/ICHUS TEPMHUHA-
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MU U, COOTBETCTBEHHO, COBEPLIEHCTBOBAHHUIO SI3bIKOBOI
JIMYHOCTH POCCUHCKOTO BOCHHOCTYKAILETO.

CornacHo TaHHBIM OIpPOCA, COBPEMEHHBIE POCCUIL-
CKHE BOCHHOCIYXallHUe JOCTATOUYHO aJeKBaTHO OLICHU-
BalOT CBOM YpOBEHb BIaJeHUSA NpodecCHOHATbHOU
TEPMUHOJIOTHYECKOH JIeKCUKOH. COMOCTaBIeHHE YKa3aH-
HBIX UCHBITBIBAEMBIX TPYAHOCTEH C TpeOOBaHUSIMH K
YPOBHSM BJIaJICHUSA BBIABUIIU npeoGnanaHHe HHU3KOI'O U
cpenHero y OOJBIIMHCTBA MPEICTABUTENCH MIIaIIero
o(urepckoro cocraBa u CPEAHETO M BEICOKOTO — Y CTap-
niero. B To e BpeMsi BOEHHOCITYKalllKe 3a4acTylo 1pe-
HeOperamT oOpallleHueM K CIIPaBOYHOM JMTepaType,
M0J1arasich Ha CBOH OIBIT, YTO MOXKET HETaTUBHO CKa3aTh-
Csl Ha YCIEIITHOM HECEHHH CITYXOBI, XOTS U U3BSABISAIOT
JKEJAHUE €r0 MOBBICUTH B OyyIleM, IOCKOJIBKY OCO3HA-
10T BaXXHOCTb BJIAICHUSI BOGHHON TEPMUHONIOTHEN.
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